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 Be respectful in an ever-changing world.
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Przygotowanie dziecka do pierwszego dnia w szkole
(Preparation for the First Day in Junior Infants)
- opowiadaj dziecku o szkole wcześniej, przy różnych okazjach, przdstawiajac ją jako radosne miejsce, gdzie będzie miło witane i spotka nowych znajomych i przyjaciół.

- nie używaj szkoły i nauczycieli jako sposobu zastraszenia dziecka np., „Jeśli zachowasz się tak w stosunku do nauczyciela to on zamorduje cię”. To może poważnie zniechęcić dziecko do szkoły.

- upewnij się ze dziecko ma nowy mundurek i nowa torbę, to pomoże mu łatwiej utożsamić się z innymi dziećmi.

- pomocne będzie również, jeżeli twoje dziecko jest zdolne:

   - samodzielnie zapiąć i odpiąć kurtkę,

   - założyć i ściągnąć buty,

   - samodzielnie skorzystać z toalety,

   - zachowywać podstawowe zasady higieny tj. spłukanie toalety, umycie rak,

   - używać chusteczek higienicznych,

   - umieć dzielić się zabawkami z innym dziećmi i czekać na swoja kolej,

   - sprzątnąć zabawki po sobie.

Pierwszy dzień (The First Day)
Dziecko spotka się z nauczycielem i innymi dziećmi, będzie mu pokazane jego pierwsze krzesło. Mamy nadzieje ze będzie zaabsorbowane nowym otoczeniem. Dlatego zawsze upewnij je, że wrócisz o umówionej godzinie, życz miłego dnia i opuść szkołę bez przedłużania.
Postępowanie ze smutnym/zmartwionym dzieckiem

(Handling the Upset Child)
Mimo, że zarówno rodzice jak i nauczyciele dokładają wielu starań by dzieci były zadowolone, nie wszystkie dzieci pozostają szczęśliwe. Jeżeli twoje dziecko będzie jednym z nich nie popadaj w panikę. Cierpliwość i wytrzymałość pomogą przezwyciężyć obawy dziecka.

Porady:

   - zaufaj nauczycielom, ich doświadczenie i zaradność przynoszą rezultaty,

   - postaraj się nie pokazywać na zewnątrz twojego stresu, czasami rodzice są bardziej zdenerwowani niż dzieci i ten niepokój może oddziałowywać również na dziecko,

   - kiedy pożegnasz się z dzieckiem staraj się opuścić szkołę szybko, wtedy nauczyciel jest w stanie szybko zainteresować je czymś innym,

   - musisz być twardy i stanowczy od początku, nawet, jeżeli dziecko jest

zmartwione, musisz nalegać żeby zostało, nawet jeżeli to będzie tylko 10 min.
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w prawach ucznia i rozmowy z rodzicami. Jeżeli rodzice nie stawią się 
w szkole uczeń może zostać zawieszony bez ich obecności a zostaną oni poinformowani o zajściu listownie.

- naganne zachowanie dziecka zostanie odnotowane,

- po zakończeniu okresu zawieszenia, uczeń będzie przywrócony do zajęć przez Dyrektora,

- po osiągnięciu satysfakcjonującego rozstrzygnięcia problemu, uczeń może być przywrócony do praw wcześniej niż upływa termin zawieszenia przez Rade Zarządu lub przez Dyrektora, jeżeli uznają to za stosowne.

Rada Zarządu upewnia się, ze Kodeks Postępowania Ucznia i polityka postępowania przeciwko przemocy i znęcaniu się są przeglądane, rewidowane, co najmniej raz w roku lub częściej, jeśli tego wymaga potrzeba.

SCHOOL CALENDAR 2010 – 2011
	Tuesday 31st August
	Return to school for all pupils

	Last Wednesday – 29th September 
	Staff meeting: 12.45 pick up for chil.

	Monday 25th Oct. – Friday 29th Oct.
	Mid-term break

	Monday, 2nd November  
	Holy Day – school closed

	Tuesday, 3rd November
	Return to school after mid-term break

	Last Wednesday – 24th November 
	Staff Meeting: 12.45 pick up for chil.

	Tuesday, 8th December
	Holy Day – school closed

	Thursday, 23rd December 
	Christmas Holidays: 12.45 pick up 

	Monday, 10th January 2011
	Return to school

	Last Wednesday – 26th January
	Staff Meeting: 12.45 pick up for chil. 

	Monday 21st Feb. – Friday 25th Feb.
	5 days Mid Term Break

	Thursday, 17th March
	School closed, St. Patrick’s Day

	Last Wednesday – 30th March
	Staff Meeting: 12.45 pick up for chi. 

	Friday, 15th April
	Easter holidays

School closes at 12.45p.m.

	Tuesday, 3rd May
	Return to school

	Last Wednesday – 25th May
	Staff Meeting: 12.45 pick up for chil. 

	Monday, 6th June
	Bank Holiday

	Wed. 8th June, and Thurs. 9th June
	Arts Days

	Thursday 9th June
	 Information evening for parents of new entrants.

	Friday, 10th June
	Open afternoon for new entrants into Junior Infants

	Tuesday, 14th June
	Sports Day

	Thursday, 30th June
	Summer Holidays

 School closes at 12.45p.m.


www.conventprimaryroscommon.ie
Szkoła może być zamknięta także w innych terminach, o czym wcześniej poinformujemy rodziców. Prosimy przestrzegać szkolnego kalendarza i nie planować wyjazdów w czasie trwania zajęć. Jesteśmy zobligowani do zawiadomienia kuratora oświaty, kiedy uczeń opuści więcej niż 20 dni szkolnych.
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Szkoła w Roscommon

Niniejsza broszura powinna dostarczyć Państwu ważnych informacji na temat naszej szkoły.

Jeżeli życzą sobie Państwo zapoznać się z pełnym regulaminem lub, jeśli istnieją jakiekolwiek pytania prosimy o kontakt ze szkołą pod numerem telefonu 0 90 6626872.

 

Una Feeley wraz z Gronem Pedagogicznym

 

 Wizja (Vision)
 

Każdy człowiek, poprzez właściwy proces edukacyjny, stymulowany jest do osiągnięcia swojego pełnego potencjału, rozwija wiarę w siebie oraz uczy się szacunku w nieustannie zmieniającym się świecie.

 

Wychowanie religijne (Religious Education) 
 Scoil Mhuire w Roscommon jest szkołą katolicką pod patronatem Biskupa Elphin - Christophera Jonesa oraz Zakonu Sióstr Miłosierdzia prowincji zachodniej. Szkoła została założona przez Zakon Sióstr Miłosierdzia w 1902 roku.

 

Etos chrześcijański przenika szkołę oraz jej codzienne życie. Da się tu odczuć ducha modlitwy, która nie tylko jest wpajana dzieciom, ale stanowi ogromna wartość dla nauczycieli.

Szkoła przyjmuje uczniów wyznających inna wiarę, jak również ateistów, a przez to szanuje ich wiarę i praktyki religijne. Rodzice mogą się przekonać 
o naszym katolickim programie edukacyjnym, którego motto brzmi - ''Kochaj Boga i kochaj swoich sąsiadów''

Szkoła nie zapewnia edukacji dzieci w zakresie innych religii i wyznań jak również nie zapewnia opieki podczas praktyk religijnych innych niż 
w programie nauczania.

 

Herb (Crest)
 Herb został zaprojektowany dla uczczenia stulecia szkoły 1902-2002.

Ręce dzieci skierowane na zewnątrz, poprzez przyszłość, ich życie, spirala oraz okrąg otaczający herb odnoszą się do wieczności i nieustającego cyklu życia. Ręce dotykając się w okręgu odnoszą się do dzieci, których ścieżki życiowe skrzyżowały się w czasie stuletniego okresu szkoły.

W roku 2005 ręce zostały pokolorowane na dwa kolory, jak dwa kolory skóry, aby odnieść się do różnorodności kulturowej szkoły.

Wszystkie dzieci bez względu na płeć, rasę oraz odmienność kulturową posiadają równe prawo do brania udziału we wszystkich aspektach życia szkoły.
Wpajamy w nasze dzieci poczucie kulturowej jedności oraz dumę z kultury poszczególnego człowieka. Dzieci są uczone języka irlandzkiego oraz zachęcane do jego używania w mowie potocznej. Dzieci pochodzące z innych krajów są zachęcane do uczenia nas swojej kultury i tradycji. 

Każdego dnia uczymy się czegoś nowego od innych.
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Zarząd szkoły – Board of Management
 

Zarząd szkoły odpowiedzialny jest za sprawy związane z działalnością szkoły i jest wybierany na okres 4 lat. W skład obecnego Zarządu wchodzą:

 

Przedstawiciel patrona - 

Canon Eugene Mc Loughlin/ Mercedes Lyons
Dyrektor -

Úna Feeley/ Margaret Mannion

Przedstawiciel rodziców - 

Mary Feeley/Liam Corcoran
Przedstawiciel społeczności -

Cathal Mahon/ Dr. Wojciech Wawrzynek
 

Przewodniczącym zarządu jest Canon Eugene Mc Loughlin

 Pracownicy szkoły: (Staff 2010 - 2011)

 Una Feeley 


- Dyrektor

Margaret Mannion 
- Vice Dyrektor
 

Nicola Shaughnessy

- Nauczyciele dzieci w wieku przedszkolnym

Maria Kearney
Aisling Greene
Lorraine Connaughton
Joan O’ Shea

Olivia Ward

 

Vacant 1st
Louise Kilcullen
Patricia Morris
Vacant
1st


- Nauczyciele pierwszej i drugiej klasy
Sandra Crean


- Nauczyciele trzeciej i czwartej klasy

Vacant 4th
Niamh Fallon
Deirdre Mc Dermott
Kate Crehan
Caroline Gannon
Vacant
5th


- Nauczyciele piątej i szóstej klasy

 

Caroline Acton
Caitríona Duignan
Deirdre Hannon

Frances Mitchell
Cathy O’ Connor

Alberta Healy 


- Nauczyciele koordynacyjni 
Mary-Clare Maher
Ann Sirr

Pauline Hanily

Roisin Rogerson

Ann Connell 


- Asystenci nauczycieli koordynacyjnych
Mary Waldron

Carmel Walker
 

Anne Igoe 


- Sekretarka

Mary Burgoyne 


- Dozorca
Micky Burgoyne
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Przykładowe reakcje nauczycieli na powtarzające się „drobne” wykroczenia:
Examples of steps to be taken when dealing with regular occurences of Minor Misdemeaours: 
- prowadzony jest rejestr regularnych złych zachowań,

- jeżeli dane naganne zachowanie powtarza się więcej niż 5 razy uczeń zostanie wysłany na rozmowę z Dyrektorem,

- uczeń sam napisze notatkę o swoim złym zachowaniu,

- wychowawca klasy przekaże rodzicom/ opiekunom dziecka wszystkie detale dotyczące postępowania ucznia.

Przykłady złego zachowania w stopniu „ dużym”:

Examples of Serious Misdemeanours
- stosowanie przemocy, ciągłe przeszkadzanie w klasie, kłamstwa, niszczenie  rzeczy będących czyjąś własnością, niegrzeczne odpowiadanie nauczycielom, zaniedbywanie szkolnych obowiązków bez zezwolenia, używanie  brzydkiego języka w mowie lub piśmie, przynoszenie do szkoły gum do żucia, szklanych butelek, szkodliwych płynów, celowo uszkodzenie innego ucznia lub branie udziału we wszystkich  zabawach, które mogą być niebezpieczne dla siebie i innych, zostawianie odkręconych kranów z wodą, niewłaściwe używanie urządzeń przeciwpożarowych, używanie telefonów komórkowych bez pozwolenia.
Przykładowe reakcje nauczycieli na „duże” wykroczenia:

Examples of steps to be taken when dealing with Serious Misdemeanours:
- uczeń wysyłany jest na rozmowę do Dyrektora,

- Dyrektor kontaktuje się z rodzicami/opiekunami dziecka,

- uczeń może zostać wykluczony z zajęć, jeżeli jego zachowanie zagraża jemu lub innym,

- uczeń opisze swoje zachowanie pod nadzorem opiekuna oraz może zostać czasowo odseparowany od klasy i przyjaciół,

- jego zachowanie zostanie zanotowane.

Przykłady złego zachowania w stopniu „rażącym”:

Examples of Gross Misdemeanours
Celowe dewastowanie, niszczenie szklonych rzeczy, agresywne zachowanie w stosunku do uczniów i nauczycieli, wzbudzanie strachu, używanie przemocy, przynoszenie alkoholu, narkotyków, papierosów, zapałek do szkoły.

Przykładowe reakcje nauczycieli w przypadkach „rażącego „zachowania ucznia:
Examples of steps to be taken when dealing with Gross Misdemeanors: 
- Dyrektor natychmiast informuje rodziców/opiekunów o nagannym zachowaniu i będą oni musieli jak najszybciej stawić się w szkole,

- w trakcie oczekiwania na przybycie rodziców/opiekunów lub w czasie trwania rozmowy uczeń będzie usunięty z klasy i umieszczony w innym pokoju z zadaniem pisemnym do wykonania. Dziecko będzie musiało napisać jak się zachowało i jakie będzie jego postępowanie w przyszłości. Rada Zarządu upoważnia Dyrektora do natychmiastowego zawieszenia ucznia 
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rozmowy będą przeprowadzane delikatnie, z zachowaniem wszelkich praw ucznia. Uczniowie, którzy nie są bezpośrednio zaangażowani w dany konflikt mogą również dostarczyć istotnych informacji:

1. W trakcie analizowania konfliktu nauczyciel będzie szukał odpowiedzi na pytania, – co, gdzie, kiedy, kto i jak starał się załagodzić konflikt w sposób spokojny, nie agresywny.

2. Jeżeli w zdarzenie jest zaangażowana cała grupa, przesłuchiwany osobno będzie każdy jej członek, a potem cała grupa razem. Każdy będzie pytany 
o to, w jakim stopniu zaistniała sytuacja zależy od niego, aby mieć pewność 
i jasność, co do rzetelności wszystkich sprawozdań.

3. Jeżeli, któremuś z uczniów udowodni się, że był sprawcą przemocy 
i naruszył reguły Kodeksu Postępowania i Dyscypliny zostanie mu przedstawiona sytuacja z punktu widzenia ofiary.
Sankcje / Kary (Sanctions) 
Kary będą stosowane w prawidłowy sposób, zmierzający do pomocy dziecku 
i poprawy jego zachowania. Charakter dziecka i jego wiek będą brane pod uwagę przy wyborze kary.

Postępowanie dyscyplinarne i kary stosowane w przypadkach złego sprawowania. (Disciplinary Actions and Sanctions to deal with Misdemeanours:)
Nauczyciele i Dyrektor stwierdzają stopień złego sprawowania: „mały/drobny”, „poważny”, „rażący” bazując na tym, z jaką częstotliwością naganne zachowanie danego ucznia powtarzało się i powagą sytuacji.

Przykłady złego zachowania w stopniu „małym”/drobne wykroczenia:
(Examples of Minor Misdemeanors)
 - przeszkadzanie klasie poprzez spóźnianie się do szkoły, bieganie po szkole, nie słuchanie nauczyciela, rozmawianie w klasie, opuszczanie miejsca bez pozwolenia na przerwach i w czasie lunchu, wyrzucanie niedokończonego jedzenia do kosza, śmiecenie na terytorium szkoły, nie noszenie szkolnego mundurka, pokazywanie złych manier, nie odrabianie pracy domowej bez uzasadnionej przyczyny, przynoszenie cukierków 
i batonów do szkoły, noszenie biżuterii (za wyjątkiem małych kolczyków 
i zegarków), noszenie makijażu, nosić nie podpisane/oznaczone rzeczy osobiste, nieodpowiednia fryzura, długie włosy nie spięte z tylu, nie przynoszenie usprawiedliwień na nieobecność w szkole i brak pracy domowej, noszenie nieodpowiednich butów, jazda na rowerze na terenie szkoły.

Przykładowe reakcje nauczycieli na „drobne” wykroczenia:
(Examples of steps to be taken by teachers when dealing with Minor Misdemeanors) 
- na drobne przewinienia zazwyczaj reaguje nauczyciel prowadzący lekcje,

- ustne upomnienie i wyjaśnienie uczniowi postępowania oraz dawanie rady jak poprawić złe postępowanie,

- odizolowanie od reszty klasy w celu przemyślenia swojego zachowania,

- utrata przywilejów w postaci przerw na zabawę, wolnego czasu itp

- zanotowanie złego zachowania w dzienniku,
- notatka w dzienniczku prac domowych ucznia o nagannym zachowaniu 
w celu poinformowania rodziców.
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INFORMACJE PODSTAWOWE (Basic Information) 
 Rozkład zajęć w szkole (School Times)
 

 9.15 

Otwarcie szkoły

12.40

Przerwa na lunch dla wszystkich uczniów

13.15

Koniec przerwy

14.00

Koniec zajęć dla przedszkolaków

15.00

Koniec zajęć dla uczniów klas (1-6)

15.00 -17.00 Zajęcia pozalekcyjne oraz świetlica dla odrabiania lekcji

 

Szkoła nie ponosi odpowiedzialności za zachowanie i opiekę nad dziećmi poza godzinami otwarcia szkoły tj. przed godziną 9.15 oraz po 15.00. Wyjątek stanowią dzieci uczęszczające na zajęcia muzyki z Panią Morris oraz inne zorganizowane zajęcia poza szkolne.

Opiekuni dzieci powinni zorganizować odprowadzanie do i ze szkoły we własnym zakresie. Dzieci powinny być zabierane ze szkoły najpóźniej 
o godzinie 15.00

 

Parking

 Aby nie blokować drogi innym jej użytkownikom, prosimy o nie zatrzymywanie samochodów na ulicy przed wejściem do szkoły w trakcie przywozu/ odbioru dzieci do/ ze szkoły.

Prosimy o używanie parkingów wyznaczonych do tego celu oraz o upewnianie się, aby dziecko doszło do szkoły poprzez przejście dla pieszych oraz chodnik. Prosimy o odprowadzenie młodszych dzieci.

Prosimy o zachowanie szczególnej uwagi podczas prowadzenia pojazdu 
w obrębie szkoły, aby mieć na uwadze nieprzewidywalne zachowanie dzieci zdążających do szkoły. Powyższą informacje należy przekazać każdej osobie przywożącej i odbierającej dziecko ze szkoły w Państwa imieniu.
Numery telefonów (Phone Numbers)
 Proszę o upewnienie się, czy nauczyciel dziecka posiada aktualny numer telefoniczny oraz Państwa adres. Powyższe dane mogą być zapisane 
w dzienniku prac domowych.

Zwracamy uwagę, że do obowiązku opiekunów dziecka należy pisemne powiadamianie szkoły o kazdej zmianie danych osobowych, adresu oraz numeru telefonu. Ponadto potrzebujemy dodatkowych dwóch numerów telefonicznych, pod którymi można będzie się z Państwem skontaktować 
w sytuacjach awaryjnych np. choroba dziecka.

 

Zdrowie/Lekarstwa (Health Medication)
 Rodzice (opiekuni) proszeni są o pisemne poinformowanie szkoły,

czy dziecko cierpi na jakiekolwiek dolegliwości, alergie, długo  
i krótkoterminowe choroby oraz, czy dziecko przyjmuje lekarstwa.

Nauczyciele nie sa upoważnieni do podawania lekarstw uczniom.

Nauczyciel, za zgodą Zarządu może wziąć na siebie odpowiedzialność 

za podawanie lekarstw dziecku.
Rodzice dziecka przyjmującego lekarstwa lub inhalacje proszeni są 
o wypełnienie formularza dla potrzeb akt szkolnych (formularz dostępny 
w sekretariacie szkoły)
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Wypadki (Accidents)
 Niestety wypadki zdarzają się pomimo naszego nadzoru. Drobne wypadki, urazy są leczone na miejscu w szkole. W razie poważniejszego zdarzenia lub nagłej choroby dziecka zapewniamy, iz dołożymy wszelkich starań, aby skontaktować się z Państwem lub z opiekunem dziecka.

 

Program nauczania (Curriculum)
 Co, dlaczego i jak dzieci uczą się w szkole podstawowej znajduje się 
na płycie DVD przeznaczonej dla rodziców. Bezpłatną kopię można otrzymać w sekretariacie.

Płyta zawiera informacje na temat, czego dzieci uczą się w szkole, dlaczego uczą się wedle programu nauczania i jak uczą się według odmiennych metod nauczania. W naszej szkole nie szczędzimy wysiłków, aby wiedza była dawkowana regularnie. Koncentrujemy się na jakości nauczania dla wszystkich. Wysoki poziom został osiągnięty w nauce czytania, pisania oraz podstawowej matematyce. Kładziemy nacisk na wczesne diagnozowanie uczniów pod względem trudności w nauce i dopasowywujemy odpowiedni, indywidualny program nauczania. Zawsze odbywa się po konsultacji
z rodzicami.

 
Przedmioty nauczania we wszystkich klasach od przedszkolaków do 6 klasy.
(Subjects taught in all classes)
Dramaturgia

Języki (angielski, irlandzki, francuski dla klas  5 i 6)
Geografia

Historia

Matematyka

Muzyka

Podstawy fizyki

Religia

Przyroda

Wychowanie i higiena

Plastyka

 

Zajęcia dodatkowe (Extra curricular activities)
 Szkoła oferuje szerokie spektrum zajęć pozalekcyjnych. Godziny zajęć to 15.00-16.00 od poniedziałku do czwartku.

 

Lekkoatletyka

Balet

Koszykówka

Camogie – hurling dla dziewcząt
Klub komputerowy

Futbol Irlandzki

Klub Gaelic
Piłka ręczna

Piłka nożna

Szycie

Orkiestra szkolna

Siatkówka

Chór

 

Szkoła oferuje (Facilities)
 

Pracownia komputerowa z 25 stanowiskami oraz z rzutnikiem.

Sala widowiskowa wraz ze sceną, oświetleniem i sprzętem muzycznym.

Dostęp do sali gimnastycznej szkoły średniej na cotygodniowe zajęcia koszykówki i Gaelic.

Szeroki wachlarz aktualnych pomocy naukowych dla wszystkich przedmiotów.
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- Bądź asertywny – nie bój się powiedzieć „NIE”. Bądź pewny siebie.
  Powiadom nauczyciela bądź innego pracownika szkoły.

- Przeciwstawianie się i odpowiadanie walka na walkę tylko pogarsza
   sytuację. Dlatego nie walcz, tylko powiadom nauczyciela bądź rodziców.
 Jeśli potrzebujesz wsparcia, poproś przyjaciela, żeby wspólnie z tobą
  porozmawiał z nauczycielem.

- Najlepiej powiadomić o złej sytuacji, któregoś z dorosłych i zaufać im,
  szybko uzyskasz pomoc.
Nauczyciele zawsze potraktują każda twoja skargę poważnie i zastosują wszelkie środki, żeby twoja sytuacja się nie pogorszyła i żeby zakończyć konflikt. 

JEŚLI WIESZ ZE JAKAŚ OSOBA CIERPI WSKUTEK ZNECANIA SIĘ NAD NIA:
(If you Know someone is being bullied take action)

- Zacznij działać – przyglądanie się i nie podejmowanie żadnych działań wygląda jakbyś był po stronie stosujących przemoc. Osoba atakowana czuje się jeszcze gorzej.

- jeśli uważasz, że sam nie możesz nic zrobić i nie chcesz być zamieszany 
w tą sytuację powiadom natychmiastowo nauczyciela.

- nigdy nie udawaj przyjaciele osoby agresywnej tylko po to, żeby samemu uniknąć takiego traktowania.

Zalecenia dla rodziców
(Advice for Parents)
- Zwracaj uwagę na nietypowe zachowania twojego dziecka. Szczególnie, jeżeli nagle odmawia pójścia do szkoły, czuje się ciągle chore, prosi 
o pieniądze lub podkrada je, nie wykonuje swoich czynności jak robiło to dotychczasowo.

- zawsze interesuj się edukacją swojego dziecka i obserwuj jak sobie radzi.

- jeśli wydaje ci się, że twoje dziecko mogło być ofiara przemocy, powiadom 
o tym natychmiastowo szkołę. Twoja skarga będzie potraktowana poważnie 
i zostaną poczynione kroki żeby tą sytuację wyjaśnić.

- bardzo istotnym jest, aby tłumaczyć dzieciom że odpowiadaniem walką na walkę, nie jest wyjściem z trudnej sytuacji, pogarsza się tylko konflikt.

- tłumacz swojemu dziecku, ze wszystko z nim jest w porządku, że nie jest jego winą, że padło ofiarą przemocy.

- upewnij się, z że twoje dziecko rozumie, jakim okropnym postępowaniem jest przemoc i że w każdej chwili, kiedy czuje się nie pewnie może zgłosić się do pracownika szkoły, który udzieli mu pomocy.

SZKOLA W ROSCOMMON NIE POPIERA PRZEMOCY!

SCOIL MHUIRE DOES NOT WELCOME BULLIES
Postępowanie w przypadku przemocy

(Procedure for Investigating and Dealing with Bullying:)
W przypadkach, gdy przemoc, znęcanie się nad uczniem wystąpiły, badanie 
i dochodzenie, dlaczego do takiej sytuacji doszło i kto jest za nią odpowiedzialny będzie prowadzone poza klasa, aby nie upokarzać pokrzywdzonego i sprawcy na forum całej klasy. Jeżeli taka sytuacja nastąpi, nauczyciel będzie rozmawiał kolejno z wszystkimi uczniami zaangażowanymi w zajście, aby otrzymać rzetelne informacje z dwóch stron konfliktu. Wszelkie 
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Tylko w uzasadnionych przypadkach, uzgodnionych miedzy rodzicami 
a dyrektorem, telefon może być trzymany dla dziecko w biurze i może go użyć po lekcjach,

- włosy powinny być utrzymywane schludnie, porządnie, w naturalnym kolorze. Ze względu na zasady higieny powinny być związane na plecach,

- uczniowie musza szanować sprzęty znajdujące się w szkole. Za wszelkie szkody wyrządzone przez dzieci odpowiedzialność poniosą rodzice,

- walki, bójki i inna przemoc fizyczna nie jest tolerowana,

- ze względu na bezpieczeństwo wspinanie się po szkolnych poręczach jest zakazane,

- ze względu na bezpieczeństwo po usłyszeniu dzwonka po przerwie, dzieci powinny zaprzestać zabawę i czekać na pozwolenie pójścia do klasy.
Stanowisko szkoły w przypadkach znęcania się nad słabszymi

(Anti – Bullying Policy)
Nasza szkoła dba o to, aby otoczenie dla uczniów było mile, opiekuńcze, pomocne bez obawy wystąpienia przypadków znęcania się nad słabszymi.

Znęcanie jest powtarzającym się agresywnym zachowaniem jednostki lub grupy osób przeciwko innym. Może przybierać formy znęcania się psychicznego, werbalnego lub fizycznego. Odosobnione przypadki agresywnego zachowania; jakkolwiek potępiane; nie mogą być jednak uważane za znęcanie się. Jakkolwiek, kiedy takie zachowanie staje się systematyczne i ciągłe wtedy możemy nazwać je znęcaniem. Znęcanie dotyka nie tylko ofiary i osoby stosujące przemoc, ale także dzieci będące świadkami przemocy.

Działanie przeciwko przemocy w szkole. 

(Combating Bullying and the Action towards Prevention) 
Zadania pracowników
(Role of Staff)
- Dyrektor i pracownicy stale zachowują czujność w przypadkach złego zachowania się. Naszym zadaniem jest zapobieganie przemocy niż jej kontrolowanie. Pozytywne zachowanie jest zawsze zauważane i doceniane.

- Na jakiekolwiek skargi, na oznaki znęcania się reagujemy szybko, stanowczo i sprawiedliwie.

- Dyrektor jest zawiadamiany o każdym przypadku przemocy.

- Ostrzeżenia o stosowaniu przemocy jako formy nieakceptowanego działania są komunikowane w klasach, na szkolnych apelach.

- Wymagamy od uczniów, aby zawiadamiali nauczycieli o każdym incydencie z użyciem przemocy

Zalecenia dla uczniów
(Advice for Pupils) 
- Zawsze pamiętaj, ze nikt nie zasługuje na złe traktowanie oraz, że takie
  zachowanie jest negatywne.

- Bądź dumny z siebie. Jest dobrze być sobą.

- Staraj się nie pokazywać ze jeteś zmartwiony. Jest to trudne, ale poprzez
  strach stajesz się łatwiejsza ofiara dla znęcających się.

- Trzymaj się w grupie z przyjaciółmi, znajomymi. Łatwiej i bezpieczniej jest 
  w grupie.
-12-
Prace domowe (Homework Policy)
 

Zaleca się rodzicom, aby ustanowili zasady, czas i miejsce odrabiania lekcji dla dziecka. Miejsce to powinno być ciche, w którym uwaga dziecka nie będzie rozpraszana. Rodzice proszeni są o nadzorowanie odrabiania lekcji, ich sprawdzania i podpisywania dzienniczka lekcji. Ważne jest, aby zachęcać dzieci i pomagać im, lecz nie wykonywać pracy za nich. W przypadku niewykonania pracy domowej przez dziecko prosimy o powiadomienie o tym fakcie w postaci usprawiedliwienia bądź notatki w dzienniczku do wglądu nauczyciela.

 

Przewidywalny czas na odrabianie prac domowych dla poszczególnych klas przedstawia się następująco:

 

Przedszkolaki (Junior Infants)



10-15 minut
Straszaki (Senior Infants) 




15-25 minut

Pierwszo- i Drugoklasiści (First/ Second)    

do 30 minut
Trzecia i Czwarta klasa (Third / Fourth)   

30-45 minut

Piąta klasa (Fifth Class) 




45-60 minut

Szósta klasa (Sixth Class) 




1-1.5 godziny

 

Jeśli twoje dziecko spędza więcej czasu  na odrabianiu lekcji niż jest to przewidywane i jeśli odbywa się to we właściwym ku temu miejscu (ciche miejsce pracy), prosimy o kontakt z nauczycielem przy najbliższej nadarzającej się okazji.

 

Praca domowa jest zadawana w poniedziałek i czwartek. Zazwyczaj nie zadajemy prac na weekendy jednakże uczniowie klas średnich i starszych mogą otrzymywać prace indywidualne do szkolnych projektów.

 

Świetlica dla odrabiania lekcji (After school Homework Club)
 

Świetlica otwarta jest od poniedziałku do czwartku w godzinach 15.00 do 16.00. Świetlica jest otwarta dla uczniów klas trzeciej do szóstej.

Świetlica jest prowadzona I nadzorowana przez nasze grono pedagogiczne.

 

Frekwencja (Attendance)
 

Prawo wymaga codziennej obecności uczniów na zajęciach w szkole, wyjątek stanowi usprawiedliwiona i rozsądna nieobecność. W przypadku nieobecności ucznia w szkole, rodzice są zobowiązani w świetle prawa, o powyższym, powiadomić dyrekcje szkoły. Prosimy o wpis do dzienniczka prac domowych w przypadku nieobecności dziecka. Prawo stanowi, że odpowiednie instytucje zostaną powiadomione w przypadku, gdy nieobecność ucznia przekroczy 20 dni szkolnych (dotyczy to czasu choroby oraz dni wakacyjnych innych niż ustawowe). Uczniowie chorzy powinny przebywać w domu. Zwyczajowo dzieci przebywają na zewnątrz w czasie przerw miedzy lekcyjnych, zatem dzieci chore, a przez to niezdolne do zabawy z rówieśnikami nie powinny przebywać w tym czasie w szkole. Szkoła nie jest w stanie zapewnić opieki dla uczniów przebywających na zewnątrz jak również wewnątrz szkoły jednocześnie w czasie przerw. W szczególnych przypadkach opieka w czasie przerw dla uczniów, którzy powinni zostać wewnątrz budynku ,może być zorganizowana.
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W przypadku sytuacji, gdy rano dziecko wydaje się zdrowe, natomiast poczuje się chore w ciągu dnia, podejmiemy wysiłek w celu zaopiekowania się nim.

Rodzice lub opiekuni zostaną powiadomieni. Jeżeli szkoła nie zdoła skontaktować się z rodzicami bądź opiekunami dziecka, szkoła podejmie decyzje o ewentualnej pomocy medycznej. Jeśli uznane zostanie za konieczne lekarz rodzinny dziecka zostanie powiadomiony. Jeśli taka sytuacja nie nastąpi dziecko zostanie otoczone opieką, do momentu nawiązania kontaktu z rodzicami bądź opiekunem.

Szkoła powinna zostać powiadomiona pisemnie w przypadku, gdy dziecko opuszcza szkole wcześniej. Niedopuszczalne jest, aby dzieci opuszczały szkole w czasie zajęć pod nieobecność rodziców bądź opiekunów.

Jeśli osoba inna niż rodzic bądź opiekun zechce odebrać dziecko ze szkoły, wymagane jest pisemne pełnomocnictwo. Dziecko opuszczające szkole w czasie zajęć powinno być zabrane bezpośrednio z klasy.


Ważne jest, aby twoje dziecko było w szkole o czasie, ponieważ spóźnianie jest irytujące dla wszystkich.

Komunikacja rodzic-nauczyciel

(Parent/Teacher Communication) 
Spotkania z nauczycielem w czasie, gdy dzieci przebywają w szkole jest kłopotliwe.

Jednakże w tym czasie, rodzice mogą spotkać się z dyrektorem. W celu umówienia spotkania należy skontaktować się ze szkoła pod nr telefonu (090 6626872).

Każdego ranka w czasie, gdy dziecko przebiera się w szatni możliwa jest krótka konwersacja z nauczycielem. Takie krótkie pogawędki są bardzo pożyteczne. 

Zwracamy Państwa uwagę ze spotkania z nauczycielem w czasie lekcji nie 

są wskazane z kilku powodów:

- nauczyciel nie może jednocześnie rozmawiać z rodzicem i prowadzić lekcje,
- konwersacja nie ma znamion prywatności w obecności dzieci,
- dane dziecko może czuć się zawstydzone wobec innych obecnością
  rodziców w klasie.


W razie nagłej potrzeby skontaktowania się z nauczycielem bez uprzedniego powiadomienia, spotkanie takie może się odbyć, a dyrekcja zapewni zastępstwo na czas nieobecności nauczyciela w klasie.


W przypadku, gdy zechcieliby państwo podać dziecku drugie śniadanie (lunch box), sprzęt sportowy itp. należy to uczynić przez sekretariat. Ważne jest, aby nie przeszkadzać w prowadzeniu lekcji.
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Szkolne zasady (School Rules)
Zasady szkolne zostały ustalone w odniesieniu do zdrowia, bezpieczeństwa, społeczności wszystkich członków szkoły.

- uczniowie wchodzący do i opuszczający budynek szkoły powinni zachowywać się spokojnie i cicho,

- uczniowie powinni traktować pracowników szkoły, siebie i innych 
z szacunkiem i uprzejmością,

- znęcanie się nad innymi nie jest dozwolone. Jakiekolwiek zachowanie, które narusza prawa innych nie jest akceptowane,

- brzydki, nieodpowiedni język jest zakazany,

- uczniowie powinni nosić szkolne mundurki,

- gumy do żucia, szklane butelki, korektory w płynie, zapałki, papierosy, alkohol, narkotyki są niedozwolone,

- biżuteria nie jest dozwolona za wyjątkiem małych kolczyków i zegarków,

- makijaż nie jest dozwolony,

- nauczyciel zapisuje poprawę w zachowaniu dotychczas niegrzecznego

  dziecka,
- wdrożenie w program taki jak Circle Time, promujący dobre zachowanie.

Powyższa lista nie jest kompletna i są to tylko przykłady postępowania.
- uczniowie powinni traktować pracowników szkoły, siebie i innych 
z szacunkiem i uprzejmością,

- znęcanie się nad innymi nie jest dozwolone. Jakiekolwiek zachowanie, które narusza prawa innych nie jest akceptowane,

- brzydki, nieodpowiedni język jest zakazany,

- uczniowie powinni nosić szkolne mundurki,

- gumy do żucia, szklane butelki, korektory w płynie, zapałki, papierosy, alkohol, narkotyki są niedozwolone,

- biżuteria nie jest dozwolona za wyjątkiem małych kolczyków i zegarków,

- makijaż nie jest dozwolony,

- zabronione jest jeżdżenie na rowerze na terytorium szkoły,

- zalecamy dzieciom przynosić zdrowe lunche,

- zakazane jest posiadanie przez dzieci telefonów komórkowych w trakcie lekcji i na terytorium szkoły. Jeżeli któreś z dzieci zostanie zauważone 
z telefonem komórkowym, telefon zostanie skonfiskowany. 
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 Reguły dobrego zachowania (Code of Behaviour)
Nasza szkoła stara dążyć się do tego, aby każde dziecko czuło się bezpiecznie, pewne siebie, żeby szklona była szczęśliwym miejscem zarówno dla dzieci jak i pracowników.

Promowanie dobrego zachowania:

- upewnienie się ze uczniowie są traktowani uczciwie, równo,

- gest lub dobre słowo okazujący aprobatę dobrego zachowania,

- znajdować zadania odpowiednie do umiejętności uczniów,
- komentarze w ćwiczeniówkach,

- pochwala w rozmowie z innym nauczycielem lub dyrektorem,

- pochwala przed innym i uczniami w klasie,

- wpis do Happy Golden Book,

- udzielanie przywilejów,
- przekazanie wiadomości rodzicom na piśmie lub słownie,

- nauczyciel zapisuje poprawę w zachowaniu dotychczas niegrzecznego

  dziecka,
- wdrożenie w program taki jak Circle Time, promujący dobre zachowanie.

Powyższa lista nie jest kompletna i są to tylko przykłady postępowania.

Zasady szkolne (School Rules)
Złote zasady:

Dzieci nie mogą zapamiętać długiej listy zasad. Dlatego są one umieszczone w szkole w języku, który rozumieją w nawiązaniu do motta szkoły „POKAZUJ SZACUNEK I OCZEKUJ SZACUNKU”. Dzieci od klasy Junior Infants będą prowadzić dyskusje na temat tych zasad, będą je recytować. Oczekuje się, ze dzieci będą znały wszystkie zasady na pamięć.

Zasady:

Be Gentle  -  Bądź łagodny

Be kind and helpful - Bądź życzliwy i pomocny

Be honest - Bądź szczery

Work hard - Pracuj ciężko

Look after property  -  Dbaj o własność

Listen to people  -  Słuchaj ludzi

Don’t hurt anyone - Nikogo nie krzywdź

Don’t hurt people’s feelings - Nie rań  uczuć innych ludzi

Don’t cover up the truth - Nie ukrywaj prawdy

Don’t waste time  -  Nie marnuj czasu

Don’t waste or damage things or take things that don’t belong to you  -  

Nie niszcz rzeczy, które nie należą do ciebie.

Don’t interupt  -  Nie przeszkadzaj
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Dostęp do akt (Access to Records)
Rodzice są uprawnieni do wglądu w sprawozdania postępu ich dziecka 
w nauce.

Uczniowie pierwszej do szóstej klasy uczestniczą w Narodowym Teście Standaryzacji w zakresie j. angielskiego i matematyki, który odbywa się 
w trzecim i czwartym tygodniu maja. W czasie corocznego spotkania 
z rodzicami informujemy o wyniku testów. Rodzice pragnący mieć wgląd do akt dziecka mogą to zrobić poprzez zwrócenie się pisemnie do nauczyciela prowadzącego. Nauczyciel wykona zestawienie wyników w nauce i potwierdzi termin spotkania z rodzicami. Zestawienie zawiera: frekwencje, testy standaryzacyjne, testy diagnozy (jeśli dotyczą dziecka), dyscyplinę, zdrowie
i testy psychologiczne (jeśli dotyczą dziecka) oraz coroczny raport końcowy. Szkoła przechowuje akta w bezpiecznym miejscu przez okres 9 lat licząc od momentu opuszczenia przez ucznia 6 klasy.
Reguły zdrowego lunchu (drugie śniadanie) (Healthy Lunch Policy)
W oparciu o konsultacje z przedstawicielami Stowarzyszenia Rodziców stworzyliśmy zasady promujące zdrowe i właściwie dobrane zestawienie lunchu dla dzieci. Poprzez promowanie zdrowego odżywiania zachęcamy dzieci do jego przestrzegania w przyszłości.

Poniższe produkty są zabronione: gumy do żucia, chipsy, batony czekoladowe, cukierki.

Drugi tydzień września jest tygodniem promowania zdrowego jedzenia.
Pełną kopia zasad dobrego lunchu dostępna jest w sekretariacie szkoły.

Polityka szkoły w zakresie dzieci z rozbitych rodzin (Custody/Separation Policy)
Zalecamy rodzicom, którzy przeżywają rozstanie/rozwód, aby spotkali się 
i porozmawiali w pełnym zaufaniu z nauczycielem dziecka bądź dyrekcja. Podchodzimy do tych poważnych spraw ze współczuciem mając na uwadze delikatna naturę sprawy, a przede wszystkim dobro dziecka i jego prawidłowy rozwój.

Kiedy dziecko mieszka w dwóch domach, szkoła powinna posiadać telefony kontaktowe do obojga rodziców. Jeśli chodzi o osoby odbierające dziecko ze szkoły to wymagane jest, aby każda zmiana poprzedzona była pisemnym zawiadomieniem.

Jeśli jest to życzeniem rodziców, szkoła oferuje oddzielne spotkania 
z poszczególnymi rodzicami w ramach spotkań rodzic-nauczyciel. Zakładamy, że jeśli chcemy spotkać się z rodzicem dziecka, które mieszka u niego, rodzic ten powiadamia o tym fakcie drugiego rodzica. W przypadku, gdy nie została prawnie nadana opieka nad dzieckiem, szkoła traktuje obojga rodziców jako pełnoprawnych opiekunów.

Szkoła nie ma prawa odmawiać wydania dziecka rodzicowi, nawet, jeżeli nie została nadana mu opieka prawna nad dzieckiem. Zarząd i pracownicy szkoły będą starali, ze zrozumieniem, opiekować się dziećmi przeżywającymi separacje rodziców.
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Postępowanie szkoły w przypadku zarzutu wykorzystywania dzieci

(Procedures for Reporting allegations of Child Abuse) 
Zarząd Szkoły postępuje zgodnie z procedurami przedstawionymi 
w dokumencie Departamentu Zdrowia i Departamentu Szkolnictwa „Children’s First Guidelines 1999” (pierwsze Wytyczne dotyczące dzieci). Te wytyczne są uwzględnione w szkolnym planie. Osobą mianowaną przez Zarząd jest Pani Una Feeley (DLP). Zasepcą DLP jest Pani Margaret Mannion. Jeżeli którykolwiek z rodziców jest zaniepokojony zachowaniem dziecka powinien 
w pierwszej kolejności skontaktować się z DLP.
Wychowanie seksualne (Relationships and Sexuality Education)
W okólniku 2/95 wydanym przez Departament szkolnictwa, Minister nakazuje wszystkim szkołom, wprowadzenie wychowania seksualnego (RSE) jako części programu nauczania. W 1999 roku wychowanie seksualne zostało uznane jako część Wychowania Społecznego i Zdrowotnego ( Social Personal and Health Education – SPHE). Program SPHE obejmuje wiele tematów takich jak: zdrowa żywność, alkohol, narkotyki, wpływy środowiska, odpowiedzialność oraz wychowanie seksualne. Wychowanie seksualne będzie przedstawiane zgodnie z wytycznymi Ministerstwa w ramach przedmiotu Filozofii. Metody nauczania stosowane w szkole są dostosowane do stopnia rozwoju każdego dziecka. Jeżeli rodzice są zainteresowani bardziej wrażliwymi tematami programu, zapraszamy do odwiedzenia szkoły i zapoznanie się z zawartością programu oraz przedyskutowaniem swoich ewentualnych obaw z dyrektorem. Jeżeli rodzice życzą sobie, aby ich dziecko/dzieci zostało wykluczone z lekcji, kiedy będą poruszane wrażliwe tematy, powinni wystąpić z ta prośba na piśmie do dyrektora. Na ten czas dziecko będzie umieszczone w innej klasie pod nadzorem opiekuna.

Zaproszenia / karty (Invitations/Cards)
Na terenie szkoły zakazane jest rozdawanie zaproszeń na urodziny, kartek świątecznych itp., poprzez wzgląd na te dzieci, które nie otrzymają zaproszeń, życzeń.

Higiena włosów (Care of Hair)
Rodzice są proszeni o regularna kontrolę włosów dzieci, żeby zapobiec wszawicy. Jeżeli w danej klasie wystąpi przypadek wszawicy wszyscy rodzice są informowani i proszeni o natychmiastowe działanie.

Dziewczynki z długimi włosami powinny nosić je związane.

Związek / Rada Rodziców (Parents’ Association)
Od 1989 roku istnieje Rada Rodziców. Członkostwo nie jest ograniczone, jest otarte dla wszystkich rodziców. Rada współpracuje z Zarządem, Dyrektorem oraz pracownikami szkoły. Razem rodzice stanowią silną, utalentowaną grupę, która wzbogaca kształcenie dzieci.
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Mundurki szkolne (School Uniform)
Mundurki szkolne są bardzo istotne w dbaniu o wizerunek szkoły i wskazują na przynależność dzieci do szkoły.

Prosimy o ściśłe stosowanie się, co do koloru mundurka. Nowe szkolne mundurki (tabela poniżej), zostały przedstawione we wrześniu 2006 roku dla wszystkich nowych uczniów. Dzieci, które kontynuują naukę mogą w dalszym ciągu nosić bordowe mundurki. 
Uczniowie powinni być w szkolnych mundurkach od dnia rozpoczęcia szkoły. Chłopcy i Dziewczęta powinny nosić płaskie, schludne buty w ciemnych kolorach, nie wysokie. Buty sportowe, tenisówki są dozwolone tylko w dni 

sportu (PE). Dziewczynki mogą nosić spodnie szyte na miarę lub spódniczki. Granatowe spodnie dla dziewczynek są dostępne w sklepie Donnellans na Main Street. Ze względu na zasady bezpieczeństwa jedyną biżuterią dozwoloną są kolczyki (wkrętki) i zegarki. Zalecane jest, aby dzieci pozostały przy swoim naturalnym kolorze włosów.

	CZEŚCI GARDEROBY
	DOZWOLONE FORMY

	Granatowy sweter w tzw. serek 
z obowiązkowym herbem szkoły.

Granatowa spódnica lub fartuch

Granatowy krawat w paski

Jasnoniebieska spódnica

Granatowe spodnie

Granatowe skarpety/rajstopy

Buty-ciemne, płaskie

Szkolny dres

W sportowe dni:

Granatowa/jasnobłękitna bluza z herbem szklony

Proste, granatowe spodnie z suwakami.

Jasnobłękitna koszulka

Sportowe buty
	Sweter z herbem dostępny 
w sklepach Donnellans lub Wards.

Granatowa spódnica/fartuch 
i prążkowany krawat z Donnellans.

Szeroko dostępne

Bluza dostępna w sklepie George Bannon.

Szeroko dostępne.


Prosimy podpisać wszystkie rzeczy: (PLEASE LABEL ALL ITEMS) 
Żeby zapobiec zgubieniu rzeczy osobistych – swetrów, płaszczy, dresów, pojemniczków na lunch itp. Prosimy o ich oznaczenie. Płaszcze i kurtki powinny mieć uszka umożliwiające ich powieszenie. Każdy uczeń powinien mieć parę czarnych tenisówek do chodzenia w wewnątrz i oznakowany, podpisany worek na ubrania. Worki mogą być nabyte w szkole. Dzieci musza zmieniać buty w mokre dni, aby podłoga w szkole była czysta i bezpieczna.
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